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(d) for the purpose of their communications
with the University, the right to use codes
and to receive papers or correspondence by
courier or in sealed bags;

(e) the same repatriation facilities, together
with their spouses and relatives dependent
on them, in time of international crisis
as diplomatic envoys;

(f) the same facilities in respect of currency
or exchange restrictions as are accorded
to representatives of foreign governments
on temporary official missions; and

(g) the same immunities and facilities in respect
of their personal baggage as are accorded to
diplomatic envoys.

Section 20

1. When a person has been appointed as expert on
mission for the University and is coming to the
University headquarters, the University shall in
each case and without delay notify the Government
of the names of the person and his spouse and
relatives dependent on him who are coming to Japan
and the general purpose of his visit to the University
headquarters, together with other relevant data
regarding such person and his spouse and relatives
dependent on him who are coming fto Japan. The
University shall likewise notify the Government,
when a person so appointed ceases to be an expert
on mission for the University, of the date of the
cessation and the date of departure from Japan of
such person and his spouse and relatives dependent
on him.

2. The Government shall not be obligated to extend
to any person the privileges and immunities provided
by this Agreement for the experts on missions for
the University or their spouses and relatives de-
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pendent on them until the Government has been notified
of the appointment of such experts.

3. The Government shall furnish persons within the
scope of this article with an identification card
bearing the photograph of the holder. This card
shall serve to identify the holder in relation to
all Japanese authorities.

Article XIV
SETTLEMENT OF DISPUTES

Section 21

The University shall make provisions for
appropriate modes of settlement of:

(a) disputes arising out of contracts or other
disputes of a private law character to
which the University is a party;

(b) disputes involving any personnel of the
University headquarters who by reason of
his official position enjoys immunity,
if immunity has not been waived by the
Rector on behalf of the Secretary-General
of the United Natioms.

Section 22

1. Any dispute between the Government and the
University cc :-rning the interpretation or appli-
cation of tri . Agreement or of any supplemental
agreement, or sny question affecting the headquarters
seat or the relationship between the Government and
the University, which is not settled by negotiation
or other agreed mode of settlement, shall be referred
for final decision to a tribunal of three arbitrators:
one to be appointed by the Minister for Foreign Affairs
of Japan, one to be appointed by the Rector, and the
third, who shall be chairman of the tribunal, to be
appointed by the first two arbitrators. Should the
first two arbitrators fail to agree upon the third
within six months following the appointment of the

1Rl
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first two arbitrators, such third arbitrator shall
be appointe® by the President of the International
Court of Ji :tice at the request of the Government
or the University.

2. The procedure of the arbitration shall be fixed
by the arbitrators, and the expenses of the arbi-
tration shall be borne by the parties as assessed

by the arbitrators.

3. The Secretary-General of the United Nations

or the Government may ask the General Assembly to
request of the International Court of Justice an
advisory cpinion on any legal question arising in
the course of such proceedings. Pending the receipt
of the opinion of the Court, an interim decision of

the arbitral tribunal shall be observed by both parties.

Thereafter, the arbitral tribunal shall render a
final decision, having regard to the opinion of the
Court.

4. The final decision of the arbitral tribunal
shall contain a statement of the reasons on which
it is based and shall be accepted by both parties
as the final adjudication of the dispute.

Article XV

GENERAL PROVISIONS

Section 23

Without prejudice to the privileges and im-
munities accorded by this Agreement, it is the duty
of the University and of all persons enjoying such
privileges and immunities to observe the laws and
regulaiions of Japan. They also have a duty not
to interfere in the internal affairs of Japan.

Section 24

1. The Rector shall take every precaution to ensure
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that no abuse of a privilege or immunity conferred
by this Agreement shall occur, and for this purpose
shall establish such rules and regulations as may

be deemed necessary and expedient, for the personnel
of the Uriversity headgquarters and for such other
persons as may be appropriate.

2. Should the Government consider that an abuse

of a privilege or immunity conferred by this
Agreement has occurred, the Rector shall, upon
request, consult with the appropriate Japanese
authorities to determine whether any such abuse

has occurred. If such consultations fail to achieve
a result satisfactory to the Government and to

the Rector, the matter shall be determined in
accordance with the procedure set out in section 22.

Section 25

Privileges and immunities are granted by this
Agreement in the interests of the University and
not for the personal benefit of the individuals
themselves. The Rector on behalf of the Secretary-
General of the United Nations shall have the right
and the duty to waive the immunity of any individual
in any case where, in his opinion, the immunity
would impede the course of justice and can be waived
without prejudice to the interests of the University.
In the case of the Rector, the Secretary-General of
the United Nations shall have the right to waive
immunity.

Section 26

In the case of abuse of the right of residence
committed by any person within the scope of this
Agreement in activities in Japan ocutside his official
capacity, he may be required to leave Japan by the
Government provided that:

(a) persons who are entitled to diplomatic
privileges and immunities, exenptions
and facilities under section 17 shall

KR
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not be reguired to leave Japan otherwise
than in accordance with the diplomatic
procedure applicable to diplomatic envoys
accredited to Japan;

(b) in the case of a person to whom section 17
is not applicable, no order to leave Japan
shall be issued unless the Minister for
Foreign Affairs of Japan has approved and
the Rector has previously been informed.

Section 27

This Agreement shall apply to any person within
the scope of this Agreement irrespective of whether

the Government maintains or does not maintain diplomatic

relations with the State to which such person belongs,
and irrespective of whether the State to which such
person belongs grants a similar privilege or immunity
to diplomatic envoys or nationals of Japan.

Section 28

The provisions of this Agreement shall be
complementary to the provisions of the General
Convention. In so far as any provision of this
Agreement and any provision of the General Convention
relate to the same subject matter, the two pro-
visions shall, wherever possible, be treated as
complementary so that both provisions shall be
applicable and neither shall narrow the effect of
the other; but in any case of absolute conflict,
the provisions of this Agreement shall prevail.

Section 29

Consultations with respect to modification of
this Agreement shall be entered into at the request
of the United Nations or the Government. Any such
modification shall be made by mutual consent.

Section 20
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The Government and the University may enter
into such supplemental agreements as may be necessary
in addition to those provided for in this Agreement.

Section 31

This Agreement shall cease to be in force:

(a) by mutual consent of the United Nations
and the Government; or

(b) if the permanent headquarters of the
University is removed from the territory
of Japan, except for such provisions as
may be applicable in connexion with the
orderly termination of the operations of
the University at its permanent head-
quarters in Japan and the disposal of its
property therein.

Section 32

This Agreement shall enter into force on the
date on which the Government deposits its instrument
of acceptance with the Secretary-General of the
United Nations.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,duly
authorised thereto, have signed this Agreement.

DONE at United Nations Headquarters, in
duplicate, in the English language, on this
fourteenth day of May 1976.

For Japan: For the United Naticns:

Isao Abe Erik Suy

KR4
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(Japanese Note)
United Nations Headguarters, 14 Mzy 1977
Sir,

With reference to section 13 of the Apreement
between the United Nations and Japan regarding the
headquarters of the United Nations University signed
today, I have the honour. on behalf of the Government

of Japan, to confirm the following understanding:

The provisions of paragraph 1 of section 1% shall
be without prejudice to the application to the personnel
of the University headquarters of the national pension
scheme of Japan, the contributions to which do not take
into account the amount of the salaries and emoluments
paid to such personnel by the iaiversi Fe

I have tiv Jwtasr honour to request yon to be good

enough to confirm the foregoing understanding on behalf

© of the United Nations.

I avail myself of this opportunity to extend o you

the assurances of my high consideration.

KRR
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ambaczador Zxtraordinary

lir, Erik Suy
Under-Sacretary-Generasl
The Legal Cournsel

The United Nations

and Plenipotertiary
Permanent Representative of
Japan o the United X
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(United Nations Note)

United Nations Headquarters, 14 May 1976

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of your
Note of today's date, the text of which reads as follows:

"With reference to section 13 of the Agreement
between the United Nations and Japan regarding the
headquarters of the United Nations University signed
today, I have the honour, on behalf of the Government
of Japan, to confirm the following understanding:

The provisions of paragraph 1 of section 13 shall
be without prejudice to the application to the personnel
of the University headquarters of the national pension
scheme of Japan, the contributions to which do not take
into account the amount of the salaries and emoluments
paid to such personnel by the University.

I have the further honour to request you to be
good enough to confirm the foregoing undsrstanding
on behalf of the United Watinns.

I avail myself of this opportunity to extend
to you the assurances of my high consideration.”

On behalf of the United Nations, I have the honour

to confirm the understanding set forth in Your Excellency's

YOI
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Note.
I avail myself of this opportunity to extend to Your

Excellency the assurances of my highest consideration.

Erik Suy
Under-S2cretary-General
The Legal Counsel

The United Nations

His Excellency

Mr. Isao Abe

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary

Permanent Representative of Japan
to the United Nations
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B A < © 2 WM e I K Rl © P NI 7 K B a0 A 2 With reference to section 15 of the Agreement
HEHGHOKE BN R OEEBCVTRE VO E Q8 R between the United Nations and Japan reparding the
THEER O VOEY” KHVE D mRERME 1+ headquarters of the United Nations University sipned
SIEEEN S WA E © MM 0080 Q 4670 -0 S o M B b 2 today, the representatives of the United liations and
QO of the Government of Japan wish to record the

understanding that the said section provides for the
University academic freedom as puaranteed in Article

2% of the Constitution of Japan.

il.l*ﬁf.T.*AAhm. ﬂuH.Tm BK@MT_&AQ,I.%T United Nations Headquarters, 14 May 1976
ODKHEAREONLN

# HIigE For the Government of Japan: For the United listions:
HEROONN

H=a o K Isaoc Abe Erik Suy

B K 4 s PO
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